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romanförFattarc eller författarinnor uppfyllas. Men hvar och en bör
strafva till det högsta: och ingen larer i den anmalda romanen vilja
flnna, att Förf:s produktivitet i nägot hnseende visar sig afmattad.
Tvertom ar dess uppränning sai egendomlig och rask, att man aC förf.
annu har att hoppas mycket. Den skall derföre läsas kanske till och
mcd mcd mera intrcsse, än nägra af hennes föregäende arbeten. Men
endast det fuliändade konstverket öfverlefver sin tid. dess sympatier
och tycken.

F.

40 LITTERATUR.
Frcja ,co 32 22.!J 1842
GABRILLE MIMAMSO. ROMAN AF FÖRF. TILL TÖRNR0SENS 110K.

Se der sista delen af Gabriöle, sista delen af »sista mordförsöket emot
Konung Ludvig Filip i Frankrike» — »hösten 1840» - och Förrän värens
biommor utspruckit 1842 har redan hela Stockholm. Förrän ekarna

20 grönskat. hela Sverige läsit sista delen afdetta »sista mordförsök» - har
der läsit: »Den 13 Oktober klockan 6 pä aftonen aflossades pä Konung
Ludvig Filip. eller rLittare pä hans vagn ett skott. Det skedde under
resan till St. Cloud frän Tuillerierna, nära Pont dc la Concorde. Och
gerningsmannen? Det Lir den olycklige Martius Darmez.» Detta läses i
sista delen sid. 239. och 90 stora duodessidor förut har man vid sagde
tid. frän Haparanda till Ystad, lärt kanna samma Martius Darmez som
en sensibel kammartjenare hos en rojalist. i hvars blod. flutet i en dueli
16 sidor längre fram, han doppar »tvenne af sina Iingrar» och svär att
»utföra ditt. cliii vLirfl>, d. ä. rojalistens fordna väri’, den tiden denne i

30 sista mordförsökets första del höIl tai mot konungen. AlIt detta star här
verkiigen att läsa, »en nyhet». säger brefvet som omtalar mordförsöket,
»du har säkert redan läst derom i dc Fransyska tidningarne.»

Men detta nämner ref. endast som ursäkt dcrföre att han här ofvan
icke upptagit bokens hela titel. Det är också en smäsak, ty det star
ingenstädes skrifvit, att romanen Gabri&le Mimanso skall vara ett
»sista mordförsök.» Nog af om orden läsas pä bokens omslag.
Romanen kan likväl vani en god roman.

Och derpä tviflar ingen. Ref. har för hvarje ny del ocksä hört
försäkras Frän alla halli, att romanen är »präktig», »ypperlig», »mäs

40 teriig», och tviflar ej, att samma försäkring skail Ijuda i hans villigt
Iyssnande öra från ännu fiera. sa vida pä honom beror. sä tvekar han
ej att gifva ryktet fart mcd samma rop präktigt! mästeriigt! Ty pä hvarje
sida känner man igen mästarens hand och pensel, l’Lirgcr sä skiftande
och glansrika. som endast han förstär att tilireda dem, haIfdagrar, sä
retande och pikanta. hvilka blott han sä klokt kan fördela och beräkna.

Men — men, det är väl djerft att ännu framkomma mcd ett men, och
iikväi om nägon försäkrar ref., att fiera romanens hufvudpersoner äro
menskiiga väsenden. att man följer dem mcd intresse. att man bhr
varm. menskligt rörd aC kärlek, medlidande, harm, ovilja. vid nägon

50 enda scen, om nägon ungkarl i Stockholm t. cx. försäkrar, att han kan
biifva kari en sadan dam, som Gabrile Mimanso, som blickar, nickar,
bugar. — allt pä ett sä »eget» sätt — sä är och biir ref. likväl en mera
förstockad tviflare, än saiig Thomas.

Förf. bedyrar sjelf att »det visserligen ej kan nekas». att uti hans
arbete »verkligen intet star osant framför en snillrik och grzoullig
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betraktares ögon.» Ref.. som vid betraktandet af arbetet verkligen sökt
att förtjena det sednare epitetet (på det förra äger han naturiigtvis inga
anspråk), miiste dock cfter en sådan oäterkaltciig dom i högsta
instansen inse, ait i hans omdöme ingen grundiighet kun finnas, och på
förhand varna iflsaren för sin egen löslighet. Det oaktadt kan ref. icke
förneka sin öfvertygeise, att i denna roman verkligen finnes något
osaut, och viii eftcr förmåga söka bevisa sitt påstående.

Det ges en sanning, som konsten fritt kan sätta sig öfver, natursan
ningen, såsom blott öfverenssiiimmeise med den yttre naturen. Armi
das trädgårdar äro icke derföre mindre sköna, att dc aidrig funnits eller 10
kunna finnas. Oberons horn kun göra hvilka underverk som helst. och
Faust kan flyga mcd Mefistofeies bäst han behagar, utan att dc dikter.
i hviika detta föregår. derigenom förlora i skönhet. lcke blott naturens
lagar kun sålunda konsten öfverskrida, den bör till och mcd aldrig
framstälia ngot i dess biott naturiiga skick, utan skapa en förädlad
natur, genom att göra formen tuli ett rent uttryck för den inneboende
anden. Men just denna inneboende ande, den bör alitid vara sann. Så
må äfven, tiLl en mensklig handling framstahlles, både den handlande
personens yttre och dess omgifning framvisa en biid, som ännu aldrig
något menskligt äga sett. men den känsia. den passion. dc afsigter. som 20
ieda handiingen böra vara rent menskliga. verkiigen hafva lcfvat och
städsc kunna lefva i ett mcnskiigt bröst. Ett aniete. en biuck. som den
Sixtinska madonnans, har ingen skådat förrän i denna bild, men sä
Gudamoder hon är måstc dock den oskuld. den moderskärlek. det
heigade sinne. detta anlete och denna blick uttala, vara rcnt menskiiga
känslor och egenskaper; ty eijest funnes ingen menniska som kunde ur
denna biid dcchiffrera dem.

Och för att vara kort, det är denna inre sanning, som felar sä viii i
detta som 1 Rera af Förf:s dikter. Der finnas poetiska situationer,
skildringar iuftiga och lätta, gestaiter bildade af van konstnärs hand. 30
men i dessa Iefver intel sannt mcnskiigt. Förf. idealiserar och rör sig
blott i denna ideala verid, men den är olan substans. tom och ihälig.
lsynnerhct af detta arbetc väntade ref. för sin del nägot annat. emedan
i dcss början sä miiktiga. substantielia intrcssen. patriotism, frihetskär
lek o. s. v. uppiräda. men dc försvinna småningom alla och biott dc
luftiga, meri gyckiande. och kaLla menniskobiiderna ätersiä. Ref. vågar
derföre iso. on mängenjemle honom mcd mera sannt intresse skall liisa
arbetets första del än dess sista. Se vi till dc särskiita flgurerna: hvad är
dä denna Gabrile? Hon är en Maurisk qvinna. som rider och öfvar
andra rjdderliga konster, en kristen och Eransyska, som anser ett mord 40
För en småsak. tror pä andar och plockar undergörandc biommor. Hon
brinner af hämdiystnad mm den, hon misstänker vara skulden till sin
Faders mord. men sin fudcrs och modcrs verkiiga mördare nästan
äiskar hon. för honom beder hon vid hans fötter. Hon strider bland
ouvriererna. eller rättare håiler tai säsom dc. medan soidaterne massa
krera dem: men hvarföre stridcr hon? lcke af frihetsbegär. icke af nöd.
ickc för hämd. icke af förtviflan — nej hon strider hava, Hon älskar; men
huru äiskar hon? Genast. i blinken, vid första ögonkastet. Men sedan
hvad ylh hon? Hvarken en bilck, elier en kyss, eiler ett ftimntag, elier etl
giftermäl, ehuru alit detta stär henne ftitt; och mcd giftas kunde hon 50
gerna uppskjuta till verldenes ända, om förf. ännu stoppade nägra
stycken barnsliga fantasier 1 hennes hiilla hufvud. Och dock skall hon
vara naiv, en halh naturcns barn. Ref. kun ej här annat. än förvainas
öfver den stora orättvisa. man från eU visst halli begätt mot förf. Ingen
mälar mindre sinnliga qvinnor. än han. Sjeifvaste Sara Widebcck skulie
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under den ljufvaste herdestund i ali ro kunna klistra ihop en giasask.
och en Azuras eller Gabrile Mimanso rita smånätta biommor pä
aiskarens panna. Men så diskat ingen qvinna. sädana dc på dennajord
finnas. En lika besynnerlig, icke-mensklig figur, full af moisägelser, är
denne Ambiose Hyacinthe. Andra. isynnerhet grisetterna. äro mera
sanna, ehuru t. cx. en sådan hundkärick som Seraphine Giuggos,
hvilken illskar ju meni hon siäs och sparkas, är lika vidrig som
sanningsvidrig. Besynncrligt nog, har alskaren par preference. Mont
morency. biiR’it mera prosaisk, sådan som romanhjeitar mest. hviiket

10 icke kan sHgas om dc öfriga hufvudpcrsonerna. Ty hos dessa saknas
icke ideaiisering, men desto meni sann mensklighet. ctt menskhgt
förestiiliningssLitt. menskiiga känslor. menskliga passioner.

Mcd sädana karakterer kunna visserligen händelserna hafva »sin
osvikliga förkiaringsgrund». säsom FörE försäkrar. ty det iir svårt aLt
utieta. hvartili en Ambrose, Gabriäic. Scraphine o. s. v. ickc kunna
anvandas. Ger man dessutom nogare akt uppä gången af händelsema.
sä flnnes. ait dc till en stor dcl bero af biott ytire tillfäiligheter. styras
af ödet cj af dc handlandes karakterer. Sannohkheten i sädana
händeiser är alltid en underordnad sak. och om dc kunnat passera i vär

20 tid, om skiidringen öfvercnsstämmer mcd det i dcnna sedvanliga eilcr
ickc, detta inverkar ringa grad pä det helus sanning och skönhet.

ingen fråga iärer vai uppstä, om skönhet kan flnnas uti en dikt, som
icke ägcr inre sanning, om en sädan är en sant skön konstprodukt. Den
antika skulpturen har verkhgen dessa ansigten, som i den skönaste
form icke egentligcn uttrycka nägon karakter. och personerna synas ur
det gudomliga lugn. den hvila. i hvilken dc äro försunknu. kunna vakna
till ali möjlig handiing. som ligger inom mensklig Förmäga. Mcii
romanens personer hvila ej. dc lefva och handia. Ilos dciii är säiedcs
formen för sig otiillräckiig, ja denna är hos dem sant skön bioit dä den

31) är uttryck för en sant innehäll. Sä tycker man sig äfven hos förf:s
personer linna en viss plasticitct. en spänstighet och afrundning. som är
retande och i förening mcd den vaI beräknade grupperingen och det
behagsjukt Lastade draperiet väckcr beundran — men dctta är också
ailt. Man öppnar boken. hiser, retas, förvänas och hinner hastigt siutet
— men man läggcr den ifrån sig mcd kail beundran för förL. utan värme
för händelser eller personer. Man giädes ickc. man lider icke. Man
behäller intet. som skulle försona dci orohaa hjerlat mcd lifvet och
vcrklighetcn. ingen skön bild, som skulle göra en sällskap pä vandring
en och försonande le emot det sorgsna ögat ur den ena eiler andra

40 mötande forincn.
Och GabriiIe Mimanso är dock en arbete af samma skaid. som

dikiat så fulländade skapelser. som t. cx., för att sammanstälia stort
och litet. Signora Lumi och Kapeliet.

F.


